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    Том 1 Глава 1

    Как существует бесчисленное множество будущих,
так же бесконечны и реальности.
Среди этих реальностей пролегла иная тропа,
навсегда изменившая ход судьбы.
Так возникло зеркальное отражение —
версия того, какой могла бы быть эта реальность.
Ичиго резко проснулся.
Будь то инстинкт или внезапный всплеск нервного напряжения — он хотел вскочить с кровати, но тут же понял: что-то не так.
Комната вокруг выглядела как его собственная... и одновременно не была ею. Те же белые обои, тот же деревянный пол. Но кровать казалась больше и роскошнее, как и вся остальная мебель.
Куросаки настороженно прищурился.
«Значит, кто-то попытался меня похитить... Странно, я должен был почувствовать их духовную энергию. Или мои чувства притупились за время затишья после войны... Чёрт. Учитывая весь тот бред, что творится в моей жизни, я уже ничего не понимаю».
С горькими мыслями он направился в ванную, чтобы взглянуть на себя в зеркало. Если уж его похитили, можно хотя бы умыться перед тем, как вырываться на свободу.
Но отражение в зеркале шокировало его ещё сильнее. Изменения коснулись не только комнаты... но и его самого.
Оранжевые волосы Куросаки стали длиннее, почти как после тренировки в Дангае, только без бакенбардов. «Что за чёрт? Неужели я проспал так долго, что они снова отросли?»
Пока заменитель шинигами размышлял, раздался голос:
— Ичиго, ты встал? Не хотел бы ты получить нагоняй от начальства?
Ичиго широко раскрыл глаза, ум полностью опустел от шока.
Это был голос, который он не должен был слышать.
Голос, который должен был остаться лишь воспоминанием.
Голос... которого он не слышал с детства.
— Этого... не может быть, — прошептал он дрожаще, почти желая проигнорировать зов. Списать всё на жестокую игру разума из-за раннего пробуждения. Но он должен был убедиться сам. Сделав глубокий вдох, Куросаки медленно спустился вниз, на кухню.
То, что он увидел, подтвердило худшие опасения.
Перед ним стояла его мать — Масаки Куросаки — живая и здоровая. Её каштановые волосы были собраны в пучок, а на ней было простое синее платье и белый фартук... точь-в-точь как в детских воспоминаниях Ичиго.
Женщина повернулась к сыну, а он лишь смотрел на неё в немом ужасе, не в силах осознать увиденное.
— Ичиго... что-то не так? — спросила она с искренним беспокойством.
Но он не мог ответить.
Его мать погибла. Гранд Фишер убил её, потому что Яхве в последний момент лишил её сил. И если бы яд пустых не уничтожил её душу, она бы сейчас находилась в округе Рурунги, среди миллиардов других душ Общества Душ.
А она стояла на кухне и готовила завтрак, будто ничего не произошло.
— Ичиго...? — повторила она.
— Всё... в порядке, — солгал он. Как бы то ни было, он не мог накричать на мать — даже если это лишь её подобие.
— Дай мне минутку, — поспешно бросил он и вернулся в ванную.
Глубоко вдохнув, Ичиго попытался успокоить бешеный ритм сердца. Ситуация перешла из странной в категорию «полного бреда». Он не знал, то ли это жестокая ловушка врага, то ли просто дикий сон.
А может, и то, и другое.
Продолжая размышлять, Ичиго решил проверить духовные давления вокруг. Ему нужно было понять, сколько людей в городе и с чем он вообще столкнулся.
Но результаты только добавили вопросов.
Он ощущал духовные давления квинси — их, казалось, был полон весь город. Но они (включая его мать) чувствовались... иначе.
Он не знал, как это описать. С одной стороны, они напоминали давление Урю или членов Ванденрайха. С другой — казались их полной противоположностью.
Сделав ещё один тяжёлый вдох, Ичиго отбросил эти мысли. Он не найдёт ответов, если будет просто стоять здесь.
Выйдя из ванной, он снова столкнулся с «матерью».
Масаки оживилась, увидев его:
— Ичиго, ты в порядке? Выглядишь очень встревоженным... Может, плохой сон приснился?
Юноша ненадолго замер, затем принял решение.
«Ладно... Пока что сыграю в одиночку и не буду задавать лишних вопросов. Хотя бы чтобы понять, во что вляпался».
Сохраняя невозмутимое выражение лица, он приготовился к новой встрече с призраком прошлого.
— Э-э... да... просто плохой сон, вот и всё, — нервно пробормотал он, надеясь, что его актёрские способности хотя бы на минимальном уровне убедительны. — Так... чем именно я должен заниматься сегодня?
Масаки изучающе посмотрела на сына, затем усмехнулась:
— Плохой сон, а теперь ещё и забывчивость... Хм, если бы я не знала тебя лучше, могла бы подумать, что ты пытаешься увильнуть от работы.
Ичиго неловко пожал плечами, изо всех сил стараясь сохранить маску:
— Скажем так, в последнее время у меня много мыслей в голове. Хочу быть в курсе дел.
Женщина внимательно посмотрела на него, затем мягко кивнула с понимающей улыбкой:
— Я знаю... особенно после всего, через что тебе пришлось пройти. Защита города от налётов пустых, работа со Святым Королевством (зрачки Ичиго расширились при этих словах)... и дела с Его Величеством, — грустно добавила Масаки.
— Должно быть, это тяжело для такого молодого человека, как ты.
Но тут же её настроение изменилось. Она улыбнулась и нежно сжала руки сына:
— Но я знаю, что ты со всем справишься.
Сердце Ичиго ёкнуло. Тепло материнских рук... такое же, как в детстве. Тогда её объятия мгновенно растворяли любую боль. И сейчас его тревога и замешательство будто отступили, став далёким сном.
Но он знал правду.
С усилием подавив тёплые чувства, заменитель шинигами сосредоточился на плане, анализируя услышанное.
«Значит, не только мама жива... но и Яхве тоже? Всё становится только страннее. К тому же, у меня с ним какие-то отношения... Хотя пустых я всё равно уничтожаю — но почему она назвала это „налётами“?»
— Я уже справился. Так что расскажи, каков мой график?
Масаки одобрительно улыбнулась:
— Хорошо. В 9 утра у тебя миссия по разведке активности пустых. Потом встреча с друзьями. А в 2 часа дня — важные дела в Обществе Душ с Его Величеством. Так что не забудь переодеться и позавтракать. Живо-живо! — закончила она, хлопнув в ладоши.
Ичиго невольно усмехнулся. Даже если это самозванка... она играет свою роль безупречно.
Поднявшись в комнату, он открыл шкаф — и замер.
Перед ним висел мундир квинси.
Похожий на форму Урю, но с чёрным плащом, скреплённым ремнями — почти как его банкай в стиле фуллбринга. На левом плече синела полоса с белым пучком волос.
Надев одежду, Ичиго взглянул в зеркало...
И увидел собственное отражение в ином свете.
«Так я выгляжу как квинси... Довольно стильно, если честно».
Поправив мундир, он взглянул на белый крест квинси. Голова сама собой опустилась — трезвые мысли омрачили его сознание.
«Я... не понимаю, что происходит. Не знаю, как долго смогу притворяться другим. Даже не уверен — это сон или я снова пешка в чужой игре».
Он закрыл глаза, изгоняя все сомнения.
«Но даже так... я должен идти вперёд».
И с этими мыслями Куросаки Ичиго, теперь выдававший себя за свою версию-квинси, спустился вниз — завтракать с альтернативной версией матери.


    Том 1 Глава 2

    Позавтракав со своей другой матерью, Ичиго вышел в город и сразу заметил разницу между своим миром и тем, в котором оказался сейчас.
Многие квинси носили униформу, похожую на ту, что носили солдаты Ванденрейха, патрулируя улицы. Некоторые общались с местными жителями, в то время как другие свободно прыгали с крыш или перемещались по воздуху, используя технику высокоскоростного передвижения Хиренкяку — и всё это на глазах у всех.
К немалому изумлению, шинигами.
«Значит, в этом мире нет запрета на использование духовных сил в мире живых…» — размышлял Ичиго, наблюдая за солдатами. «Но всё равно лучше не привлекать лишнего внимания», — подумал молодой шинигами, направляясь к своей цели.
По пути он успел рассмотреть окружение подробнее. Здания и их оформление выглядели почти так же, но в то же время казались более современными — будто их обновили на несколько лет вперёд. Вместо раскладушек многие горожане использовали планшетоподобные устройства для звонков и сообщений, печатая пальцами прямо на экране.
Но больше всего Ичиго поразил мощный энергетический барьер, покрывающий весь город.
Едва заметный, он мог ускользнуть от невнимательного взгляда. Однако благодаря частым визитам в Общество Душ и обострённым чувствам юный шинигами сразу его распознал. Было ли это сделано из секкисеки или другого материала, он сказать не мог, но очевидно одно: барьер имел важное значение, и это нужно было запомнить.
Когда Ичиго добрался до школы, его ждал ещё один сюрприз. Вместо учебного заведения перед ним предстало нечто, больше напоминающее военную базу, с десятками отрядов квинси, сновавших по двору. Однако, как только он приблизился к воротам, все квинси в унисон склонили головы, расступились и отдали ему честь.
Куросаки оторопел.
«Ох… Вот это новый уровень неловкости. Выходит, у меня не только есть связь с Яхве, но и высокий статус. Раз они обращаются со мной как с высокопоставленным офицером… Интересно, к чему это ещё приведёт?»
Пока Ичиго размышлял, он почувствовал знакомое духовное давление, стремительно приближающееся к нему.
«ИЧИГОООООО!» — раздался крик, который он узнал бы из тысячи.
Кейго Асано.
Обычно этот чудаковатый школьник бросался на него с разбегу, а Ичиго автоматически встречал его ударом руки — и сейчас он уже приготовился сделать то же самое, подняв правую руку для знакомого движения.
Ключевое слово — «обычно».
Прежде чем Ичиго успел что-либо понять, Кейго не врезался в его руку, а схватил её и с лёгкостью перекинул рыжеволосого парня в ближайшую стену.
Куросаки уставился на него в полном шоке, падая вниз головой.
«…Чего?» — тупо пробормотал он, глядя на Кейго, который самодовольно ухмылялся в ответ.
— Да ладно, Ичиго, неужели ты думал, что этот старый трюк сработает снова? — весело ухмыльнулся Кейго, наблюдая за ошарашенным выражением лица друга. — Тебе надо быть пооригинальнее!
Ичиго продолжал смотреть на него в полном недоумении.
Заметив замешательство и отсутствие ответа, Кейго нахмурился.
— Ичиго? — позвал он, и Куросаки досадливо вздрогнул, осознав свою ошибку.
«Чёрт…» — мысленно выругался он, быстро поднимаясь и отворачиваясь, чтобы скрыть растерянность. «Нельзя было предполагать, что здесь всё будет как дома. Надо быть осторожнее, иначе…»
— Эй, Ичиго, ты вообще меня слышишь? — коричневолосый парень склонил голову, и Куросаки поспешно вернулся в роль.
— Д-да… просто… ты меня поймал, Асано. Видимо, я заржавел, — нервно пробормотал он, в то время как Кейго сузил глаза с подозрением… но затем рассмеялся.
— Да всё нормально, Ичиго! Я-то знаю, почему ты сегодня сам не свой.
Сердце Ичиго пропустило несколько ударов.
— …Ты знаешь? — еле выдавил он. Неужели его раскрыли?
— Конечно! Сегодня же твой последний шанс погулять с девушкой, верно?
Ичиго чуть не выдохнул с облегчением — пока его тайна в безопасности. Но тут же осознал смысл сказанного.
«Погоди… девушка? То есть у меня тут есть девушка?!» — мысленно застонал он. «Отлично, мало того что местный Кейго только что сделал из меня тряпку, так я ещё и встречаюсь с кем-то, кого даже не знаю!» — он потер виски. «Просто замечательно!»
Пока Ичиго хмурился, Кейго продолжал подкалывать его.
— Не будь такой нюней, Ичиго! — Кейго хлопнул друга по спине, пытаясь подбодрить, но вызвал лишь раздражённый рык.
«Нюней?!» — мысленно возмутился Ичиго, ещё больше раздражаясь от похлопываний. «Теперь я ещё и эмоциональный идиот, которому нужна поддержка?»
— Если не проведёшь с ней время сейчас, потом может не быть шансов. Мы же не дети, чтобы валять дурака целыми днями… У большинства из нас теперь другие обязанности.
Тон Кейго неожиданно стал серьёзным, и Ичиго насторожился. Инстинктивно он проанализировал духовную энергию друга — и глаза его расширились от удивления.
Уровень силы Кейго был сопоставим с лейтенантом или даже слабым капитаном шинигами! Присмотревшись внимательнее, Ичиго заметил и другие детали.
В отличие от белых военных мундиров квинси, Кейго был одет в чёрную рубашку с галстуком, джинсы и перчатки того же цвета. На спине красовалась стилизованная эмблема в виде белого креста. А когда Ичиго разглядел его обнажённые предплечья, то увидел, что Асано обладал рельефными мышцами — такими же мощными, как у высокопоставленных шинигами.
Куросаки настороженно посмотрел на «друга», но Кейго, не замечая его взгляда, продолжал улыбаться.
— Да ладно, дружище, не переживай! Ведь «Чёрный принц» же не умрёт так просто, верно? — Кейго подмигнул и показал большой палец вверх, а Ичиго лишь раздражённо вздохнул, испытывая странное облегчение.
«Что ж, теперь я знаю своё официальное звание… значит, я ещё и член королевской семьи», — с досадой подумал он, но решил не зацикливаться на этом сейчас.
— Ладно, хватит о личном. Какие у нас планы на сегодня? — спросил Ичиго, внимательно глядя на Кейго.
Тот удивлённо приподнял бровь, прежде чем ответить:
— Ну, как обычно. Учёба и тренировки, патрулирование города, разведка в пустошах на предмет рейдов… Ну и твои регулярные визиты в Общество Душ к Яхве, конечно.
Куросаки кивнул, с трудом сдерживая дрожь при упоминании лидера квинси.
«Значит, школа — это тренировочная база, визиты в Общество Душ — обычное дело, плюс патрули и разведка…» — он взглянул на небо. «Пустоши, видимо, за пределами барьера».
— Давай уже, опоздаешь — и снова нарвёшься на гнев преподавателя, — Кейго похлопал его по плечу, направляя к главному зданию.
Войдя в класс, Ичиго не увидел особых отличий от своей старой школы, но атмосфера здесь была мрачнее, строже. Большинство учеников носили либо военную форму солдат Ванденрейха, либо такие же чёрные рубашки с галстуками, как у Кейго. Они переговаривались между собой, но без привычной Ичиго оживлённости.
Присмотревшись, Куросаки ощутил их духовную энергию — уровень от 6-го до 3-го сидячего офицера, а у некоторых, как у Асано, — лейтенанта. Их позы, шрамы на лицах, шеях и руках говорили об одном:
Все они уже побывали в настоящих сражениях.
Мысль о том, через что прошли его «одноклассники», заставила Ичиго содрогнуться. Дверь распахнулась, и он замер, увидев вошедшего преподавателя.
Перед ним стояла Бамбьетта Бастербайн — «Взрыв», одна из звёздных рыцарей. Её форма почти не отличалась от той, что он видел в своём мире, но плащ был короче, на поясе красовалась пряжка в виде розового сердца, а волосы, стриженные до плеч, были прикрыты фуражкой.
Лично они не встречались, но Ичиго знал: она — одна из сильнейших квинси Ванденрейха, победившая Синдзи в честном бою (пока её саму не одолел Комамура). Последнее, что он слышал, — она скрывалась где-то со своими… «друзьями».
Глядя на черноволосую женщину, Ичиго почувствовал ту же энергию, что исходила от Тацуки. Если он прав, то преподаватель окажется не менее жёсткой, чем она.
— Так, червяки, слушайте сюда! — её голос разрезал воздух. Ученики, включая Кейго, мгновенно выпрямились. — Разведка доложила: через час к городу подойдёт рейд. Численность — больше тысячи.
Она скрестила руки, и в классе повисла тишина.
— Но для нас это — обычное дело. Вооружайтесь, занимайте позиции, и если не облажаетесь, к обеду от этих отбросов и мокрого места не останется. На выход!
Ученики ринулись выполнять приказ, многие использовали Хиренкяку, чтобы мгновенно добраться до поля боя.
Когда Ичиго вышел вслед за остальными, Бамбьетта остановила его у двери.
К удивлению шинигами, Бамбьетта остановила его у двери, пристально изучая взглядом.
— Куросаки. До меня дошли слухи, что ты в последнее время ведёшь себя странно. Ты вообще в себе? — резко спросила она, в то время как Ичиго изо всех сил старался сохранять спокойствие, несмотря на капли пота на лбу.
— Э-это… Всё в порядке, мам! Просто не выспался, и всё!
Бамбьетта холодно посмотрела на него, затем вздохнула.
— Неважно… В любом случае, я хотела предупредить тебя лично, чтобы не сеять панику среди солдат. Да, этот рейд пустых — среднего масштаба, но ведут его двое арранкаров.
Ичиго насторожился, а она мрачно сузила глаза.
— Один из них — Шестой Эспада, Гримджоу. А второй — его подчиненный, Гранд Фишер.
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    Гримджоу и Гранд фишер? —произнёс Ичиго с тревогой и мрачной решимостью. Оба были противниками, которых он когда-то победил, но едва-едва.
То, что они объединились и атакуют его родной город с армией пустых, не удивило его.
Но когда он и Бамбьетта оказались за пределами городского барьера среди остальных войск, его сердце сжалось от ледяного ужаса при виде открывшейся пустоши.
Руины улиц и зданий усеивали местность. Деревья, кусты и сорняки проросли сквозь разрушенные строения и потрёпанный асфальт, а ржавые, разбитые автомобили валялись на пустом поле или громоздились на заброшенных дорогах.
Но ещё более жутким было осознание, что руины выглядели так, будто были построены в середине XX века... если не раньше.
— Грустно, да? — задумчиво проговорила Бамбьетта, обходя шинигами сзади и окидывая взглядом пустошь. — Шестьдесят лет назад эта местность кипела жизнью: движение, торговля, зелень... А теперь она похожа на труп, оставленный гнить под открытым небом.
Ичиго молчал. Он давно знал, что пустые, особенно сильнейшие, способны нанести огромный урон, если их не остановить. Но даже он не представлял масштабов разрушений за пределами его родного города.
— Эти набеги... — голос Ичиго дрогнул от горя. — Когда они начались?
Он понимал, что рискует раскрыть себя таким вопросом, но не мог сдержаться. К счастью, штернриттер не придала этому значения.
— Ты должен был это изучить. Но ладно, вкратце расскажу, чтобы ты не отвлекался. — Бамбьетта взглянула на пару рухнувших небоскрёбов и продолжила: — В 1953 году мир живых атаковала огромная волна пустых — их были миллиарды. Они напали на все человеческие поселения одновременно. Однако Святое Королевство организовало контратаку и отбросило их назад. Несмотря на победу, почти все цивилизации были уничтожены. Каракура-таун — один из немногих уцелевших городов. С тех пор первое вторжение пустых называют Ночью Опустошения.
Ичиго молча переваривал услышанное, прежде чем задать следующий вопрос:
— Кто командует пустыми?
Глаза Бамбьетты потемнели, а настроение резко испортилось.
— Барагган Луисенбарн. Васто Лорде, возомнивший себя богом-королём Уэко Мундо. Уничтожив всех соперников и заставив остальных васто лорде присягнуть ему, он решил захватить Общество Душ. Узнав о другом «боге», правящем им —Яхве— он бросил ему вызов, чтобы свергнуть «лжебога». — Она сделала ироничные кавычки в воздухе. — Как ты догадываешься, для него это кончилось плохо. В отместку за унизительное поражение этот «король» устроил истерику... отправив свои армии опустошать мир живых.
— Так вот кто такой Барагган Луисенбарн... — подумал Ичиго. — Я слышал, он был вторым эспадой в армии Айзена, и Сой Фон с Хачи едва выжили, победив его... Но чтобы он был настолько мелочным... — Он окинул взглядом руины. — Ради уничтожения стольких жизней лишь потому, что его победили в бою... Мстить вместо того, чтобы потребовать реванша... — Ичиго оскалился от отвращения. — Жалкий трус.
— А что насчёт Грандфишера и Гримджоу? — спросил Куросаки.
Бамбьетта махнула рукой на запад.
— Эти двое годами терроризируют город — всё из-за их личной вражды к тебе. Но каждый раз, когда мы их побеждали, они либо сбегали, либо их выручали подельники. Надеюсь, в этот раз они в последний раз сунутся к нам.
— Значит, и здесь их злопамятность не изменилась... Типично, — подумал Ичиго, пока Бамбьетта всматривалась в горизонт.
— Будь начеку. Их били не раз, но это не значит, что их можно недооценивать. Многие из моих людей погибли из-за такой ошибки, — предупредила она, сверля взглядом небо. — Они здесь.
Как только Бамбьетта произнесла это, с неба начали спускаться сотни пустых, оглашая воздух визгом и рёвом, атакуя штернриттер и её армию.
Но она была более чем готова.
Женщина-квинси взмахнула мечом, выпустив сгусток рейацу в ближайшего противника. Шар энергии пронзил пустого и разорвал его с такой силой, что взрыв унёс заодно ещё несколько десятков тварей.
Ичиго окинул взглядом поле боя: войска сражались с ордой пустых. Квинси расстреливали нападающих стрелами, а люди в чёрных рубашках — вероятно, фуллбрингеры — взмывали в воздух, уничтожая врагов мечами, щитами, огнестрельным оружием или даже голыми руками и ногами.
Сам Ичиго оказался в сложном положении. Хотя с пустыми низкого уровня он справлялся легко, использовать силы шинигами он не мог — это раскрыло бы его. Да и с техникой квинси он пока был плохо знаком, с трудом формируя даже лук.
Но отступать было нельзя. Вспомнив тренировки во дворце, а затем с Урю, он сосредоточился и, приложив усилия, создал из креста духовный лук. Выпустив стрелу в одного из пустых, он тут же применил Хирэнкьяку, уклоняясь от атаки другого.
— Блин, Ичиго, ты явно не в форме, раз с таким трудом лук собираешь, — прокричал Кейго сверху, используя Свет подчинения, чтобы оказаться рядом с шинигами.
— Не думал, что ты будешь с ними церемониться! — подколол он, как раз в тот момент, когда крылатый пустой бросился на него со спины. Прежде чем Ичиго успел предупредить друга, брюнет фуллбрингер, даже не оглянувшись, нанёс удар ногой. От прикосновения пустой тут же взорвался.
Ичиго опешил от того, что именно Кейго, из всех людей, упрекает его в несобранности.
— Эй, это ты тут шутишь в смертельно опасной ситуации, а не я! — огрызнулся он.
Кейго лишь усмехнулся.
— Потому что у меня получается. И у тебя получится, если возьмёшь себя в руки, — дразнил он, замечая трёх пустых над собой. Один мощный удар — и все трое взорвались.
Ичиго заметил необычный эффект атак Кейго: пустые взрывались не от силы удара, а от самого контакта. Возможно, это было свойство его фуллбринга. Как бы то ни было, Ичиго не мог не улыбнуться, глядя, как его когда-то трусливый одноклассник мастерски раздаёт тумаков.
Однако дальнейшие мысли прервало внезапное ощущение — к ним приближались двое мощных противников.
Эспада и его подчиненный.
На заброшенном перекрёстке, в стороне от основного поля боя, стояли лицом к лицу Бамбьетта — квинси из штернриттер — и Гримджоу, эспада из армии Бараггана. Он был одет в тёмную кожаную одежду: свободные штаны, расстёгнутый жилет и белую рубашку с галстуком. Руки его были в карманах, но поза выдавала готовность к мгновенной атаке. Бамбьетта же сжимала меч, ожидая боя.
— Ну вот и наша высокомерная дамочка решила со мной сразиться, — усмехнулся Гримджоу. — Не думал, что ты так жаждешь смерти!
Бамбьетта лишь презрительно закатила глаза.
— Будь ты хоть немного серьёзен, твои слова могли бы меня задеть. Но сейчас это просто жалко. Так что давай-ка свали обратно к своему хозяину, как трусливый кот, которым ты и являешься, — холодно бросила она, играя пальцами левой руки. — В конце концов, для тебя это не впервой.
Гримджоу зарычал от ярости, но внезапно взял себя в руки и оскалился.
— Может, если бы я остался Шестым Эспадой, как раньше, твои слова имели бы вес... Но теперь всё иначе! — С этими словами он откинул жилет, демонстрируя татуировку с цифрой «5».
Бамбьетта прищурилась.
— Похоже, после своего разгрома ты стал сильнее, — сухо отметила она.
Ухмылка Гримджоу стала шире.
— О, я не единственный, кто изменился...
Тем временем Ичиго и Кейго всё ещё сражались с пустыми, как вдруг почувствовали приближение мощной духовной энергии.
— Похоже, приспешник Гримджоу решил с нами разобраться, — Кейго потёр кулаки. — Отлично, я как раз мечтал надрать этой рыбьей морде!
Ичиго уже хотел ответить что-то подобное, но, вглядевшись в энергию его подчиненного, внезапно побледнел.
— Кейго, нам нужно убираться отсюда! Сейчас же! — крикнул он.
— Что? Почему... — начал Кейго, но тут же сам ощутил тот же ужас.
Однако было уже поздно.
Когда Гранд фишер появился на поле боя, его духовное давление оказалось настолько чудовищным, что многие квинси и фуллбрингеры едва не рухнули под его тяжестью. Его истинный облик заставил их похолодеть от страха.
Огромный, покрытый коричневым мехом, с маской пустого, скрывающей лицо, он вытащил из-под плаща массивную дзанпакто и одним движением рассек ряды противников. Его атаки были настолько быстры и точны, что большинство даже не поняли, что уже разрезаны пополам, пока не рухнули на землю. Те же, кто успел среагировать и попытался блокировать удар, увидели, как их оружие — а вместе с ним и тела — разлетается на куски.
Остальные воины попытались окружить арранкара, но, несмотря на размеры, Гранд фишер оказался слишком быстр. Используя Сонидо, он пронёсся сквозь ряды атакующих, оставляя за собой лишь рассечённые тела.
Один из квинси, дрожа от ужаса, выпустил стрелу прямо в лицо арранкару. Но Гранд фишер даже не дрогнул. Он лишь рассмеялся и в следующее мгновение уже рубил своего врага, как и всех остальных.
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    В последний момент Ичиго блокировал удар своим импровизированным луком, от чего Гранд фишер широко ухмыльнулся.
— Ичиго Куросаки, Чёрный Принц... Какая удача снова встретить тебя на поле боя! — Он усилил давление, и лук начал трещать по швам. — С новой силой, что я обрёл, я отнесу твою голову королю Бараггану и поднимусь в ранге выше даже моего бывшего хозяина!
Ичиго молчал, сосредоточенно удерживая лук под натиском Гранд фишера. Конечно, этот арранкар не мог сравниться с ним в силе, но сейчас он был как минимум на уровне Ямми в запечатанной форме. А его лук , хоть и справлялся с обычными пустыми, явно не годился для боя такого уровня.
Даже если он вольёт в оружие больше духовной энергии, оно, скорее всего, перегрузится и развалится. Того, что у него есть сейчас, недостаточно, чтобы отбросить противника.
Пока он размышлял, как сражаться, не раскрывая себя, Кейго влетел сбоку, ударив Гранд фишера ногой в голову и отправив того прямиком в руины ближайшего здания.
Ичиго уже хотел поблагодарить его, но Кейго лишь сердито уставился на него.
— Ладно, Ичиго, это было смешно, пока ты придерживался сил против мелочи. Но сейчас это уже не шутки. Почему ты не сражаешься всерьёз?!
Ичиго замер, не зная, что ответить. Тогда фуллбрингер внимательно посмотрел на его лук и тяжело вздохнул.
— Так... Выходит, у тебя проблемы с контролем силы.
Ичиго поморщился — Кейго слишком легко раскусил его. Но тот уже смотрел в сторону здания, куда отправил Гранд фишера.
— Слушай, Куросаки, я, честно, не знаю, что с тобой сегодня, и сейчас мне всё равно. Но либо ты берёшь себя в руки, либо уходи домой. Я не могу отвлекаться на тебя, когда надо разобраться со старым рыбьим мордой... особенно теперь, когда он стал Эспадой с нашей последней встречи.
Ичиго вспыхнул от этих слов.
— Эй, мне не нужна защита! Мне нужно... — начал он, но Кейго резко поднёс кулак к его подбородку, заставив замолчать.
— Тогда почему ты ведёшь себя как беспомощный?! — прошипел Кейго, затем медленно опуская руку и голову. — ...Я думал, мы уже прошли через это... Ты же обещал!
Ичиго поднял взгляд и увидел слёзы на лице друга. Кейго быстро смахнул их и отвернулся.
— Ладно... Если твои силы квинси барахлят, тогда уходи. А у меня к тому рыбьему морде свой счёт, — пробормотал он, прежде чем оттолкнуться и, используя Бринграйт, рвануть к разрушенному зданию.
Когда фуллбрингер скрылся, Ичиго оглянулся: квинси и фуллбрингеры всё ещё отчаянно сражались, выкладываясь по полной. А он... он едва не стал обузой для того, кто на него рассчитывал. Всё из-за страха раскрыть себя.
И тогда Ичиго понял: если он хочет сохранить прикрытие, не используя другие силы, ему нужно нечто большее, чем хлипкий лук и стрелы...
Прошло несколько минут в битве между 5-м Эспадой Гримджоу Джагерджеком и штернриттером "Е" Бамбьеттой. Два сильнейших противника были почти равны, а улицы вокруг них уже лежали в руинах.
Сила Бамбьетты — "Взрыв" — превращала всю местность в минное поле: всё, что она наполняла своей духовной энергией, взрывалось при контакте. Это давало квинси преимущество в дальнем бою и разрушительной мощи.
Однако Гримджоу парировал её атаки своей скоростью, легко уклоняясь от взрывов и постоянно сокращая дистанцию. Бамбьетте приходилось постоянно поддерживать "Блют", чтобы кровожадный арранкар не изрубил её своим мечом... и даже это не спасало от нескольких порезов.
Единственным вариантом оставалось подрывать всё вокруг, когда Гримджоу приближался. Но даже попав под взрыв, он выдерживал его благодаря плотности своего "Иерро". Штернриттер поняла — придётся использовать козырную карту раньше, чем планировала.
— Хе-хе, — усмехнулся Гримджоу, стоя на обломках здания и глядя сверху вниз на Бамбьетту. — Что, квинси, не поспеваешь? Не ожидала, что я стану сильнее после повышения? А я только разминаюсь!
Бамбьетта сжала зубы.
— Плохо дело, — подумала она, окидывая взгляд своё тело, покрытое синяками и порезами, несмотря на "Блют". Её враг тоже был изранен, но, похоже, это его почти не замедляло.
Штернриттер закрыла глаза. — Не могу поверить, что придётся тратить это на такого зазнайку... — пробормотала она, поднимая левую руку. — Но придётся закончить быстро.
В следующий момент её перчатка засветилась, а тело окутал столп света. Гримджоу лишь рассмеялся.
— Наконец-то ты серьёзно настроилась! Давно пора! — с усмешкой прокомментировал он, выпуская собственную трансформацию. — ¡Шлифуй, Пантера!
Как и Бамбьетта, Гримджоу скрылся во вспышке энергии. Но если сила штернриттер втягивала окружающие духовные частицы, то его релиз представлял собой мощный взрыв, сравнявший с землёй всё вокруг.
Когда преобразования завершились, Бамбьетта предстала в своей "Санкт-Форме": с крыльями за спиной, украшенными белыми точками. Гримджоу же превратился в белого пантерообразного воина с голубой гривой, когтистыми лапами, острыми клыками и длинным хвостом.
Противники на мгновение замерли, оценивая друг друга, затем вновь бросились в бой.
Тем временем Кейго осторожно шагал по разрушенному зданию, куда отправил Гранд фишера, пытаясь почувствовать его присутствие. Однако, несмотря на огромную духовную энергию арранкара, тот умело скрывал её.
Кейго прищурился, вспоминая уроки мисс Бамбьетты о рангах армии Бараггана и тех, с кем им предстояло сражаться...
Эспада, или, на английском, «Десять мечей», были группой из десяти самых могущественных арранкаров, подчинявшихся Королю пустых. Они выступали в роли его элитных воинов и командиров над многочисленными низшими рангами. Их тела были помечены татуировками с номерами, символизирующими их силу и положение, где единица означала высший ранг, а десятка — низший.
И всё же, несмотря на эту иерархию, даже самые слабые из Эспады, такие как те, что носили номера с восьмого по десятый, могли с лёгкостью бросить вызов штернриттеру в бою и даже победить его. Хотя такие, как мисс Бамбьетта, были редким исключением.
Молодой фуллбрингер глубоко вздохнул и оглядел окружение.
Он находился в заброшенном кабинете, заваленном сломанными столами, бумагами и шкафами, покрытыми пылью, плесенью, водой и гнилью. Потолок здесь обрушился на пол — то ли от времени, то ли в результате прошлой битвы. Это обнажило верхние этажи, чьи потолки тоже не уцелели.
Кейго обхватил себя руками, прислонившись к одной из колонн в комнате.
— Я знаю, что у меня мало шансов против Деда. Да, он слабее Гримджоу, но всё же он — Эспада. Лучший из пустых. Вот почему я думал, что если Ичиго поддержит меня, мы сможем одолеть этого ублюдка и наконец убить его за всё, что он мне сделал...
Фуллбрингер злобно зарычал про себя.
— Но с самого утра ты ведёшь себя странно, Ичиго. Ты задаёшь вопросы, на которые уже должен знать ответы. Твои навыки в стрельбе из лука были топорными даже для начинающего квинси. А когда ты говорил со мной... Ты вёл себя так, будто стал совсем другим человеком... будто внезапно забыл обо мне и лишь притворялся, что знаешь меня...
Кейго нахмурился от досады, глядя на разрушенный потолок.
— Ну и ладно... Если ты не собираешься выполнять своё обещание и делать это вместе, я справлюсь сам, как всегда.
Воздух стал тяжёлым, когда фуллбрингера придавило мощное духовное давление. Но Кейго даже не дрогнул.
Он просто закрыл глаза и ждал.
Почувствовав его присутствие, Кейго медленно открыл глаза. В тот же миг фигура в тенях за колонной, к которой он прислонился, двинулась и нанесла удар. Кейго пришлось использовать «Свет фуллбринга», чтобы уклониться, а сама колонна мгновенно была разрублена пополам и рухнула.
— Ха-ха-ха! Похоже, ты стал сильнее, щенок. Не могу не похвалить и не поблагодарить тебя за это! — засмеялся Дед. Он снял шлем, обнажив смуглую кожу и лицо, похожее на морду гориллы, с красными ритуальными татуировками вокруг глаз и широкой ухмылкой, выражавшей жажду битвы и садизм.
— Ведь если бы ты остался таким же слабаком, каким был, когда ты и Куросаки унизили меня... — Эспада снова усмехнулся. — Это даже близко не удовлетворило бы мою ненависть к вам!
Кейго ухмыльнулся и сжал кулаки.
— Взаимно. Мне тоже было бы скучно, если бы ты так и остался прихвостнем Гримджоу. — Он сузил глаза и принял боевую стойку.
— Давай покончим с этим здесь и сейчас.
Дед улыбнулся ещё шире и ринулся вперёд, на своего ненавистного человеческого врага.
Тем временем, во время боя Бамбьетты и Гримджоу.
— Всё кончено, Гримджоу, — произнесла Бамбьетта, стоя над поверженным телом пятого Эспады. Его тело было покрыто ожогами второй степени, в то время как на ней самой были лишь лёгкие ссадины и царапины.
— Возможно, ты и стал пятым Эспадой, но одного этого ранга и силы недостаточно, чтобы победить меня. Будь ты четвёртым, исход битвы мог бы быть иным. — Она подняла меч над синеволосым арранкаром. — Но, к сожалению для тебя, есть причина, по которой ты не входишь в элиту, а твои начальники — входят.
Гримджоу поднял голову и зарычал на Бамбьетту.
— Сдавайся и убирайся отсюда. Достаточно душ уже погибло и отправилось в Общество душ из-за тебя, и баланс и без того в опасности. — Бамбьетта бросила на Эспаду ледяной взгляд, полный смертельной угрозы.
— Или ты хочешь, чтобы я разнесла твоё тело в клочья, не оставив даже ничего для погребения?
Гримджоу уставился на штернриттера, стоявшего над ним в победной позе... и вдруг громко рассмеялся, будто его поражение ничуть его не задело. К удивлению квинси, пятый Эспада поднялся на ноги и отряхнулся.
— Типично... Я ведь хотел победить тебя, знаешь? — усмехнулся Гримджоу. — Ту самую стерву, которая годами била меня и ещё дольше смотрела на меня свысока. Я хотел увидеть, как ты будешь бороться. Умолять о пощаде, прежде чем я размозжу тебе череп, вырву сердце и разорву твою душу в клочья.
Гримджоу вздохнул.
— Жалко... Я обрёл такую силу и мощь... а ты всё ещё остаёшься занозой в заднице. — Арранкар бурчал, но Бамбьетта лишь нахмурилась от раздражения.
— Если ты закончил ныть, советую либо убираться отсюда, либо остаться и умереть. В любом случае, твоё—
— С чего ты взяла, что битва окончена? — резко перебил её Эспада.
Но Бамбьетта заметила, что тон его голоса изменился. Он произнёс эти слова не с отрицанием или вызовом, а как холодный, неоспоримый факт. И когда квинси присмотрелась к телу Гримджоу, то с ужасом поняла: несмотря на то, что она превратила его в бомбу с помощью своих взрывных способностей, он не выглядел даже близко настолько повреждённым, как она ожидала.
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    Гримджоу размёл шею и сделал несколько шагов в сторону Бамбьетты.
— Позволь открыть тебе маленький секрет, который вскоре узнают все штернриттеры. Мы, пустые, всегда знали, что вы, квинси, сильнее нас. И чтобы превзойти вас и сбросить с вашего высокомерия, мы начали изучать истинную природу становления шинигами и то, как раскрыть нашу двойственную сущность.
Гримджоу поднял когтистую лапу.
— Первым прорывом стало открытие воскрешений — форм наших прошлых обликов пустых, запечатанных в дзанпакто, и их освобождение через трансформацию.
Эспада сжал когти, и внезапно Бамбьетта ощутила, как его духовная сила растёт, становясь плотнее, тяжелее... и гораздо темнее. Первобытный страх сжал её сердце, она осознала, что его внешность тоже меняется.
— А это — второй прорыв. Возвращение к формам, которые мы имели в первой жизни, когда миром правили хаос и разрушение. Когда пустые рождались не из печали, страха, отчаяния или прочих жалких эмоций слабаков, а из простого желания пожирать, покорять и уничтожать всех и вся, кто встанет у них на пути!
Тело пятого Эспады засияло синим светом, в то время как чёрное духовное давление вырвалось наружу, словно осязаемое тёмное пламя. Затем последовал мощный всплеск духовной энергии, и Гримджоу продолжил свои хвастливые возгласы.
— Эта трансформация настолько могущественна, что её невозможно было запечатать в одном лишь воскрешении или объединить с ним! Поэтому мы, Эспада, создали вторую стадию освобождения, чтобы высвободить эту силу!
Преображение пятого Эспады завершилось. Его белый доспех сменился чёрным, с острыми, словно разорванными краями. Грива волос засветилась белым с голубоватым отливом, а лезвия на его руках превратились в лазерные клинки.
Гримджоу оскалился в самом кровожадном ухмылке, какую Бамбьетта когда-либо видела на его лице. Теперь он отчётливо понимал, насколько она его боится, и наслаждался каждым мгновением этого страха. Его духовное давление с лёгкостью подавило её собственное, до такой степени, что даже свет её святой формы начал меркнуть перед первобытной тьмой, излучённой новой формой Кинто.
Холодная дрожь пробежала по спине Кейго, когда он внезапно ощутил зловещее духовное давление, переполняющее его чувства. К его ужасу, он осознал, что оно принадлежало пятому Эспаде — Гримджоу.
— Хех, мой бывший начальник наконец-то раскрыл свою силу. О, как же я мечтаю однажды обрести эту форму и раздавить вас, квинси и людей, ещё сильнее! — похвастался Гранд фишер с другой стороны поля боя.
Кейго лишь усмехнулся в ответ.
— Если ты уже выложился по полной против меня, сомневаюсь, что даже со второй стадией освобождения у тебя хватило бы сил победить!
Если взглянуть на общую картину боя, оба бойца выглядели израненными. Кейго был покрыт ссадинами, синяками и порезами, а правый рукав его формы был полностью содран, обнажая мускулистую руку. В то же время Гранд фишер принял свою гораздо более мощную форму воскрешения, превратившись в огромного бегемотоподобного гиганта с массивными бивнями на плечах. Его коричневый меховой плащ полностью сросся со спиной, а дзанпакто увеличился в размерах.
Несмотря на впечатляющий вид, его тело тоже было покрыто ранами, хотя и не такими серьёзными, как у Кейго. В отличие от человека, он даже не запыхался.
— Признаю, человек, ты куда сильнее, чем я предполагал. Но в конечном счёте это всё равно что хвалить силу самого крупного насекомого перед лицом великана!
Кейго сузил глаза.
— Ты заставил меня использовать воскрешение — уже одно это достойно похвалы. Но это предел твоей жалкой человеческой силы! Все твои атаки лишь раздражали меня, тогда как мне достаточно одного удара, чтобы покончить с тобой раз и навсегда!
Гранд фишер приготовил клинок для атаки.
— Если будешь молить о пощаде, возможно, я сделаю твои последние мгновения приятными перед тем, как оборву твою жалкую жизнь!
Фуллбрингер опустил взгляд на себя и вздохнул.
— Да… Пожалуй, ты прав. Может, это всё, на что я способен не только как человек, но и как существо вообще… — Затем он посмотрел на Гранд фишера с решимостью. — Вот только… если бы я не сдерживался до сих пор!
Кейго использовал «Свет фуллбринга», чтобы мгновенно оказаться у шеи противника. Эспада, удивлённый внезапной скоростью, поднял руку, чтобы блокировать удар, но его глаза расширились от шока, когда кости в его руке раздробились — полностью игнорируя защиту.
Арранкар вскрикнул от боли и попытался ударить Кейго другой рукой, но фуллбрингер перевернулся через неё и нанёс удар по запястью, сломав и эти кости.
Гранд фишер снова закричал и отпрыгнул назад, используя «Сонидо».
— Что это за сила?! — пронеслось у него в голове.
— Я всегда думал, что его фуллбринг похож на способность Бамбьетты — взрывы при физическом контакте. Но это… это нечто большее. Как будто мои кости рассыпались под собственной тяжестью!
Эспада с беспокойством посмотрел на Кейго, и хотя он никогда не признался бы в этом из-за страха…
— В чём дело? — насмешливо спросил Асано у Эспады. — Разве ты не говорил, что мои атаки лишь раздражают тебя? Или что моя жалкая человеческая сила не может сравниться с твоей? — Он рассмеялся, глядя на арранкара.
Но в следующее мгновение его лицо исказила такая зловещая гримаса, что Гранд фишер невольно дрогнул.
— Не пизди.
Кейго скрестил руки на груди и презрительно посмотрел на своего бывшего начальника.
— Есть множество людей вроде меня, чья «жалкая» сила запросто превосходит твою. И по сравнению с ними я всего лишь пушечное мясо.
Гигантский Эспада зарычал от ярости, не стерпев оскорбления.
— Но раз уж мисс Бамбьетта скоро попадёт в переплёт, пожалуй, хватит играть в осторожность. Пора заканчивать этот бой здесь и сейчас, — заявил Кейго, начиная накапливать духовную энергию.
Гранд фишер лишь захохотал в ответ, полный высокомерия.
— ЗАКОНЧИТЬ СЕЙЧАС?! ЗАКОНЧИТЬ СЕЙЧАС?! — проревел Эспада, захлёбываясь ненавистью. — ТЫ ЖАЛКИЙ ЧЕЛОВЕЧИШКА, А Я — ДЕСЯТЫЙ ЭСПАДА!
Он поднял меч над головой, одновременно доводя свою духовную мощь до предела. Вокруг него сгустилось алое сияние духовного давления, такое плотное, что само здание вокруг затряслось, готовое рухнуть от одной лишь этой энергии.
— ТЫ НИЧТОЖНЫЙ МУРАВЕЙ, И Я РАЗДАВЛЮ ТЕБЯ, КАК МУРАВЬЯ! — проревел Гранд фишер, обрушивая клинок вниз, чтобы рассечь наглеца пополам.
Но Кейго лишь едва усмехнулся, готовясь высвободить всю мощь своего фуллбринга.
— Его сила на пике, но он открылся полностью. Всё, что нужно, — выбрать правильный момент, и всё кончено... — подумал Асано, сжимая левую руку в кулак. На его перчатке без пальцев засиял золотой символ.
Однако, прежде чем удар мог быть нанесён, в левую сторону лица Эспады врезался мощный пинок. Сила удара была такова, что челюсть Гранд фишера вылетела из сустава, а его тело пролетело сквозь несколько стен здания. И Кейго, и его противник застыли в шоке.
Фуллбрингер обернулся к тому, кто нанёс удар. Его нога была окутана светящимися прожилками, наполненными рейацу.
— Как дела? Показалось, тебе нужна помощь! — крикнул Ичиго.
Кейго настороженно посмотрел на него, заставив шинигами вспотеть и нервно отпрянуть, готовясь к возможной атаке.
*«Может, я и не мастер стрельбы из лука, но у меня талант к этому "грубому" стилю. Сначала я активировал его лишь инстинктивно, но после тренировок во дворце и войны научился включать по желанию. Хорошо, что хватило, чтобы раздробить челюсть этой рыбьей твари», — подумал Ичиго, наблюдая за настороженным взглядом Кейго.
«Хотя, признаюсь, я надеялся, что это обманет его и он ничего не заподозрит. Он хоть и идиот, как версия из моего мира... но в другом мире люди другие».
Ичиго резко отпрыгнул назад, когда Асано внезапно подошёл и положил правую руку на его левое плечо.
— Ичиго... — произнёс фуллбрингер, и шинигами мгновенно приготовился к худшему.
— Просто... ПОЧЕМУ ТЫ НЕ СКАЗАЛ, ЧТО МЕНЯЕШЬ СТИЛЬ?! — закричал и заныл Кейго, обращаясь к Куросаки, который лишь растерянно уставился на него.
— Если бы ты просто сказал, что меняешь лук на кулаки, я бы не приставал к тебе так сильно! Неужели твоя стрельба стала такой ужасной, потому что ты сосредоточился на одном и забыл про другое? — Кейго продолжал жаловаться с переигранной драматичностью, со слезами на глазах, в то время как Ичиго лишь нервно рассмеялся от облегчения.
«Кажется, даже в мультивселенной с бесконечными возможностями Кейго остаётся Кейго... слава богу».
— Э-э, да, я хотел попробовать что-то новое и начал тренировать «грубые вены» получше, — подыграл Ичиго, пока его друг разглядывал его руку с явным восхищением.
— Вижу! Никогда не видел, чтобы твои «вены» были такими отточенными. Обычно ты специализируешься на «Блут Артерие» и стрельбе издалека, так что это приятная перемена, — весело заявил Кейго, но тут же резко сменил выражение лица.
— Однако ты нужен в другом месте.
Ичиго чуть не споткнулся от внезапной перемены в тоне Кейго.
— Хочешь добить его сам? — спросил он, но брюнет лишь вздохнул.
— Дело не только в этом. Кое-что куда важнее... Мисс Бамбьетта на последнем издыхании.
Кейго посмотрел в сторону, где шёл бой между штернриттером и пятым Эспадой. Ичиго тоже почувствовал это ещё до того, как пришёл на помощь другу.
Но больше всего шинигами потрясло то, насколько знакомым было духовное давление Эспады. В памяти всплыл его бой с Улькиоррой... и тут его глаза расширились от ужаса, когда он осознал, с чем столкнулась штернриттер.
— Я не знаю, как Гримджоу получил эту силу, но её хватило, чтобы подавить мисс Бамбьетту — одну из сильнейших штернриттеров. Если она погибнет, пострадает не только Каракура, но и всё Общество душ, — мрачно объяснил Кейго. Он посмотрел в сторону, куда отлетел его враг, но там не было никого.
— Думаю, мне не нужно уговаривать тебя идти.
Ичиго задержал взгляд на Кейго, затем кивнул и мгновенно использовал «Хирэнкьяку», чтобы покинуть поле боя. Кейго улыбнулся.
— Глупо было отпускать его одного, мальчик. Если бы ты позволил ему помочь, твоей смерти можно было бы избежать, — раздался низкий рычащий голос из темноты, где приземлился Гранд фишер.
— А если бы он остался, мисс Бамбьетта погибла бы. И да, несмотря на то, что ты Эспада, ты всё равно самый низший среди них — мелкая сошка, — пренебрежительно отмахнулся Кейго.
Десятый Эспада лишь рассмеялся.
— Возможно... но что насчёт тебя, Кейго? Того, кто не смог никого спасти, когда был всего лишь маленьким, испуганным ребёнком? Когда был совершенно бессилен защитить себя, своих друзей...
Гранд фишер внезапно вышел из тени, приняв гораздо более стройную фигуру — молодой женщины с каштановыми волосами, как у Кейго, и лицом, поразительно похожим на его собственное.
Эспада снова рассмеялся, но на этот раз его грубый мужской голос сменился лёгким, женским.
— Или свою сестру, — издевательски добавил Гранд фишер, его демоническое женское лицо исказилось садистской ухмылкой, обращённой к Кейго. Сердце фуллбрингера наполнилось мрачной решимостью, ненавистью... и стыдом.


    Том 1 Глава 6

    Давным-давно, когда мне было всего восемь лет, я жил с родителями в городе Каракура и своей сестрой Мизухо.
Мы не были идеальной семьёй. Мизухо Асано постоянно задирала меня, отец разнимал нас и наказывал обоих, не разбираясь, кто начал драку, а мать часто пила и валялась по дому, как бездельница. Но даже так мы были семьёй, которая искренне заботилась друг о друге, как и все остальные. В конце концов, мне не было так уж сложно мириться со всем этим, пока мы были вместе.
Однако, как и многие другие, мои родители были агентами «Экскуэйшн» и должны были защищать Каракура от набегов пустых.
У них не было выбора. Те, кто рождался даже с чуть выше среднего уровнем духовной силы, либо призывались стать квинси через инъекцию души другого квинси, либо получали частицу души Короля душ. Это не только давало способности фуллбрингера или квинси, но и раскрывало весь потенциал носителя. Всё ради укрепления армий Общества душ и Земли для противостояния силам Уэко Мундо.
Мама и папа не были выдающимися полевыми агентами, но всё же могли справляться с обычными пустыми и гигантскими пустыми...
Пока не появились арранкары и не убили их обоих в мгновение ока. Без времени на скорбь меня и мою сестру сразу же забрали в «Экзекуцию» для тренировок — заменить погибших родителей.
Как и у них, у нас не было выбора. Это была наша наследственная обязанность — защищать Каракура, хотим мы того или нет.
Но именно это равнодушие к нашим желаниям заставило меня возненавидеть и отвергнуть свой долг, даже вопреки воле Мизухо. Это привело к драке, в которой мы избили друг друга до крови. И хотя в итоге я проиграл, я из гордости отрёкся от сестры.
Даже когда Мизухо кричала моё имя и умоляла остаться, я проигнорировал её и бросил.
Шло время, и мы с сестрой отдалились друг от друга настолько, что почти перестали видеться... Ирония судьбы в том, что именно она пришла мне на помощь, когда я столкнулся с Гранд фишером.
И всё же, несмотря на её поддержку... я оказался бессилен спасти её. Неспособен противостоять врагу, угрожавшему ей, из-за своего отказа тренироваться. В конце концов, мне пришлось бежать, чтобы её жертва ради моего неблагодарного тела не оказалась напрасной.
Всё это произошло... потому что я позволил боли взять верх над собой и помешать выполнить долг. Поступить правильно. И сделал выбор, который ухудшил всё для всех, включая меня самого.
Поэтому я прокачал себя до предела и вышел за рамки своих способностей. Овладел всеми способностями, какие только мог — не только чтобы отомстить за смерть сестры, но и чтобы искупить свою вину за то, что привёл к её гибели.
Даже если мне придётся смотреть своему провалу прямо в лицо.
Кейго продолжал смотреть на форму, которую Гранд фишер принял — его сестру Мизухо. Её облик был безупречен, за исключением одежды, которая осталась частью воскрешения пустого. Огромные бивни на плечах исчезли, а вместо голой груди она носила тёмную кожаную броню и ожерелье из клыков, подчёркивающее её стройное, но мускулистое тело.
Но садистская ухмылка Эспады никуда не делась. Он был готов разорвать своего надоедливого врага-фуллбрингера на куски.
— Ой, что случилось, Кейго? — Гранд фишер фальшиво надул губы, притворно вытирая несуществующие слёзы с женского лица.
— Неужели тебе неудобно атаковать собственную сестру~
ЧПОК!
Прежде чем Эспада успел что-то осознать, агент врезал ему в челюсть, отправив в полёт к ближайшей стене. Удар был настолько силён, что стена рухнула, открыв огромный проём во внешний мир и впустив лучи солнечного света.
— Не городи чушь, Рыбья Лапа, — с презрением плюнул Кейго. — Я не какой-то нюнящий подросток, которым ты можешь манипулировать для своего убогого развлечения. Либо сражайся со мной всерьёз, либо проваливай!
Гранд фишер, заваленный обломками, услышал каждое слово... и его ухмылка стала ещё мерзостнее.
Всплеском духовного давления Эспада разметал обломки и уставился на Кейго.
— Раз уж ты настаиваешь... — проворчал он, доставая из-под плаща уменьшенную версию своего шипастого булавы и принимая боевую стойку.
Эспада рванул вперёд с такой скоростью, что даже Кейго на мгновение растерялся. Он едва успел поднять руки и создать из воздуха щит, чтобы блокировать удар. Но щит разлетелся вдребезги при первом же соприкосновении с красными шипами, а сам фуллбрингер отлетел к одной из колонн. Однако прежде чем он врезался в неё, Асано использовал свои силы, превратив колонну в нечто резиноподобное, и отскочил от неё без вреда для себя.
— Я знаю всё о вас, фуллбрингерах, и ваших фокусах, — объяснил Гранд фишер, вращая свою булаву. — Люди, получающие силы от матерей, выживших после атак пустых, и наследующие частицу Реио. Вы способны манипулировать материей, извлекая души, заключённые в ней.
Эспада бросил взгляд на золотой символ на перчатке Кейго.
— И твой фуллбринг работает по тому же принципу, верно?
Кейго тяжело вздохнул.
— К чему ты клонишь?
— К чему? — холодно произнёс Эспада, поднимая шипастую булаву. — К тому, что если ты не сможешь угнаться за мной, никакая манипуляция материей тебе не поможет. Ты не можешь контролировать то, до чего не дотянешься. А эта форма — не просто продолжение моего тела или превращение в воспоминания жертвы. Она сжимает мою духовную энергию, делая меня сильнее, выносливее, быстрее...
Шипы на булаве Гранд фишера удлинились, став больше его собственного роста, а его ухмылка растянулась ещё шире.
— ...и смертоноснее!
Глаза Кейго сузились от ужаса, пока Эспада продолжал приближаться.
— Теперь ты понимаешь разницу в силе между нами, щенок? Сколько бы ты ни тренировался, как бы ни выкладывался — ты никогда не сравнишься со мной. Такова природа твоего жалкого рода. И все твои усилия лишь оттягивают неизбежное!
Ухмылка Гранд фишера превратилась в оскал.
— Запомни это, пока я гашу твою никчёмную жизнь!
Десятый Эспада взмахнул булавой, и удлинённые шипы прорезали резиновую колонну, стену за ней и даже задели грудь молодого фуллбрингера, разорвав ткань и плоть. К счастью, рана оказалась неглубокой.
Но даже когда Кейго отпрыгнул в воздух с помощью «Света фуллбринга», Гранд фишер настиг его.
— Всё кончено, Кейго Асано. Ты заставил меня напрячься куда сильнее, чем твоя сестра. Но ты всё равно остаёшься — и навсегда останешься — моим ничтожеством. Утешайся тем, что, когда я поглощу твою душу, ты воссоединишься с давно умершей сестрой!
Эспада занёс булаву для последнего удара...
Но вдруг раздался треск.


    Том 1 Глава 7

    Прежде чем Гранд фишер успел что-то понять, Кейго внезапно оказался за его спиной. Эспада, не в силах сдержаться, ахнул от изумления и страха, прежде чем отчаянно замахнуться булавой на агента.
Но, как и его руки ранее, булава разлетелась на куски — шипы и всё остальное — в тот момент, когда Кейго ударил по ней своим перчаточным фуллбрингом.
— Нет... — прошептал Гранд фишер, страх начал овладевать им, хотя он изо всех сил старался сохранить самообладание. — Как... как ты смог...
— Избежать атаки, которую невозможно избежать? Конечно, благодаря моему фуллбрингу. Но для тебя, видимо, это не укладывается в твоё жалкое «аналитическое» объяснение, — язвительно заметил Кейго, что вывело арранкара из себя.
— ЗАТКНИСЬ! — закричал он, но это больше походило на визг. — Всё, что мне нужно, — держать дистанцию и расстрелять тебя издалека! Ты кончен!
Отчаявшийся Эспада приготовился выпустить «Балу» в Кейго. Но прежде чем он успел это сделать, снова раздался тот же треск. Как и прежде, Кейго появился прямо под Гранд фишером и ударил по руке, заряжавшей атаку, — прямо под локоть. Кость раздробилась, и атака сорвалась.
Гранд фишер, охваченный яростью и невыносимой болью, использовал «Сонидо», чтобы отдалиться на несколько метров.
— Ты думаешь... — начал он неуверенно, хватая сломанную руку, кости которой уже начали восстанавливаться. — Что, если будешь ломать мои кости снова и снова, это приведёт тебя к победе? Я просто буду восстанавливать их бесконечно! Сколько бы раз ты их ни крушил!
Но Кейго оставался невозмутимым.
— Рыбья Лапа... я ломаю твои кости не потому, что не могу сделать больше. А потому, что это самый безопасный способ.
Гранд фишер смотрел на него в замешательстве.
— О чём ты—?!
Не дав договорить, арранкар вдруг почувствовал, как его руку охватил мощный поток его же собственной духовной энергии.
— ЧТО? ЧТО ЭТО?! — завопил он в панике.
— Духовная энергия — удивительная, но пугающая штука, особенно в концентрированных количествах. Если её больше, чем тело может выдержать, или если тело ослаблено настолько, что не может её удерживать... оно разрывает себя изнутри.
Кейго холодно наблюдал, как духовное давление вырывается из женской руки Гранд фишера.
— Или, в твоём случае, просто взрывается.
Глаза Эспады расширились от ужаса и неверия, когда он увидел, как его рука переполняется энергией, а затем перевёл взгляд на Кейго.
— Ты... да что ты такое?! — почти жалобно выкрикнул он.
Но Кейго не проявил ни капли жалости.
— Я именно тот, кем ты меня назвал, Гранд фишер. Простой ничтожный человек, который не был ни достаточно сильным, ни достаточно храбрым, чтобы спасти свою сестру. — Асано сузил глаза. — Но мне не нужно быть чем-то большим... чтобы уничтожить отребье вроде тебя.
Услышав это, десятый Эспада окончательно поддался страху, ощущая, как его духовная энергия разрывает его изнутри. Слёзы и сопли текли по его лицу, словно прорвавшая плотина эмоций.
Пока всё не сменилось яростью.
С безумным блеском в женских глазах Гранд фишер вонзил когти в свою другую руку до крови — и в его ладони мгновенно сформировался заряженный электричеством «Серо».
— Тогда умри со мной, как и подобает отбросу! — с ненавистью проревел он и выпустил самый мощный из всех возможных «Серо» прямо в Кейго.
Но тот оставался спокоен.
— ...Боюсь, на этот раз только ты.
Резким всплеском собственного духовного давления Кейго нанёс апперкот по «Гранд Рай Серо» в момент, когда тот почти достиг его. Но вместо того чтобы разлететься, как кости в руках Гранд фишера, или расколоть само пространство, «Серо» лопнул, словно пузырь дыма, — к полному недоумению ошеломлённого пустого.
— Не-невозможно... — пробормотал Эспада, теряя последние остатки контроля над своей духовной энергией. — Это... Это противоречит самим законам реальности!
Кейго лишь вздохнул.
— Ох, боюсь, законы реальности не особо распространяются на меня... Впрочем, мне не хочется оставаться здесь, когда это место превратится в эпицентр взрыва.
Перед тем как уйти, он бросил последний взгляд на своего заклятого врага.
— Постарайся, чтобы твои последние мгновения чего-то стоили.
С этими словами Кейго исчез в вспышке «Света фуллбринга», оставив Гранд фишера одного. Шок и ярость сменились ужасом и унижением от осознания, что он погибнет от руки ничтожного человека.
Но тут умирающий Эспада заметил, как верхние этажи здания над ним начали рушиться. Однако вместо того чтобы упасть, обломки поднялись в воздух и рассыпались в пыль. Присмотревшись, он увидел, что в самом пространстве-времени расползаются трещины, медленно расширяясь.
Тогда Гранд фишер вспомнил, как Кейго мгновенно оказывался за его спиной снова и снова, и те слова, что он сказал о своей силе:
«Законы реальности не особо распространяются на меня...»
И весь его страх и ненависть к врагу превратились в благоговение, уважение... и принятие.
— Похоже, ты был выше меня, Кейго Асано... а я — всего лишь жалкий пустой.
С этими мыслями тело Гранд фишера взорвалось, и красный свет духовной энергии поглотил всё вокруг.
Посреди разрушенной пустоши лежало обрушившееся офисное здание, которое тут же поглотил гигантский столб духовного давления. Он испарил всё вокруг на много миль, взметнулся на тысячи футов в небо, а затем бесследно рассеялся. Квинси, фуллбрингеры и пустые на поле боя смотрели вверх с трепетом и изумлением, но особенно — Ичиго.
— Кейго... — прошептал он едва слышно.
Пусть он и не понимал, как его друг это сделал, но было ясно: Кейго победил в схватке с Гранд фишером. И всё же... беспокойство не отпускало его.
Сам Кейго сидел на земле — измождённый, обессиленный, но живой — и наблюдал за последствиями своего удара.
— Что ж... это было на грани, но я наконец отомстил за тебя, Мизухо, — пробормотал он, сжимая левую руку.
— Надеюсь, ты пока сможешь сражаться один... Ичиго.
Взгляд упал на его руку: пространство вокруг неё искажалось, кожа и плоть отслаивались, превращаясь в ничто.
Схватка Бамбьетты и Гримджоу завершилась. Победителем вышел Эспада.


    Том 1 Глава 8

    Пятый Эспада отделался лёгкими ожогами, тогда как Бамбьетта была в ужасном состоянии. Её форма почти полностью пропиталась кровью, тело было изрешечено дырами, кости и внутренности раздроблены, а правая рука оторвана.
Она была сломлена. Но её врагу этого было мало: он схватил её за горло когтистой лапой и начал медленно сжимать.
— Ну что, квинси, каково наконец быть побеждённой? — похвастался Гримджоу. — Если попросишь пощады, может, я пощажу... или просто избавлю от мучений.
Бамбьетта, её некогда прекрасное лицо теперь покрыто синяками, а рот распух, лишь усмехнулась.
— Ты идиот... Я никогда не склонюсь перед таким лузером, как ты. Кто бежит, столкнувшись с сильнейшим, и хвастается, лишь когда давит слабаков?
Гримджоу зарычал.
— Если хочешь убить меня... просто сделай это... — бросила она вызов.
Эспада, не желая больше терпеть оскорблений, занёс коготь, чтобы пронзить её голову и раз и навсегда заткнуть наглую женщину.
Но его остановил внезапный всплеск духовного давления. Он узнал его... и оскалился в кровожадной ухмылке.
— Ну вот... «Чёрный принц» явился спасать свою дорогую соратницу, — язвительно процедил Гримджоу и швырнул Бамбьетту на землю, как сломанную игрушку.
— Знаешь, даже с этой новой формой мне казалось, что она слишком мощная для таких шелупоней, как она. Но ты... преемник самого Короля квинси? — Эспада засмеялся от возбуждения. — Ты — то, что нужно!
Без предупреждения Гримджоу рванул вперёд с такой скоростью, что земля под ногами треснула, а звуковой барьер рухнул. Его правая лапа, пылающая голубой сгущённой духовной энергией, была остановлена Ичиго, который блокировал удар рукой, покрытой «Грубыми венами».
Но даже так Ичиго слегка ахнул от боли.
«Так и есть...» — подумал Куросаки, отталкивая Гримджоу. «Это точно Сегунда Этапа. Как у Улькиорры... и такая же мощная».
Ичиго сжал кулаки, перекачивая больше рейацу в свои вены.
— Хотя у меня и есть природная склонность к «Грубым венам», они ещё далеки от уровня моих сил шинигами. Мне нужны месяцы, чтобы полностью освоить их... — Он перевёл взгляд с Гримджоу на Бамбьетту. — Но с его нынешней мощью этого может хватить, чтобы победить и не раскрыть себя... если закончу это быстро.
Куросаки принял боевую стойку, в то время как Гримджоу разразился яростным смехом.
— Вот это дух, Куросаки Ичиго! Покажи всю мощь преемника короля, прежде чем я раздавлю её!
Эспада бросился вперёд, обрушив на Ичиго град ударов. Но тот продолжал уворачиваться и парировать, даже когда их столкновения разрушали всё вокруг — тротуары вздымались, здания рушились в прах.
В конце концов Ичиго, не желая подвергать Бамбьетту опасности, взмыл в небо. Противник последовал за ним.
— В чём дело, Куросаки? Бежишь, когда битва только началась? — Гримджоу ликовал, используя «Сонидо», чтобы появиться за спиной Ичиго и обрушить удар топтуном ему на голову.
К удивлению Куросаки, удар превратился в гигантский клинок голубой духовной энергии, заставив его блокировать его обеими руками. При контакте раздался мощный взрыв, отбросивший Ичиго назад и оставивший на его руках ожоги второй степени и глубокие кровоточащие раны.
— Ха-ха! Как тебе это, Куросаки Ичиго? Даже твои драгоценные «Грубые вены» не спасли тебя от моего «Десгаррона»! И это лишь малая толика того, что тебя ждёт!
Гримджоу развёл руки в стороны, и десятки светящихся шипов возникли из его чёрной брони.
— «Гран Гарра де Пантера»! — безумно провозгласил арранкар, выпустив шипы с такой скоростью, что Ичиго едва успевал следить за ними.
Когда он уклонился от нескольких, отклонив голову в сторону, и увидел, как один из них взорвался вдали, его сердце почти остановилось от ужаса.
Мощь взрыва была такова, что столб от смерти Гранд фишера показался бы искрой на фоне сверхновой. Взрыв поглотил поля, города, леса и целые горные хребты. Когда энергия наконец рассеялась, на месте ландшафта зиял кратер сотни миль в диаметре и тысячи футов в глубину.
Ичиго охватил ужас — не из-за своих шансов на победу, а от осознания разрушительной мощи атаки Гримджоу и того, какому риску подвергались Каракура и вся Япония.
Хватит. Прикрытие или нет, это затянулось.
Ичиго переключил «Вены» на другую технику квинси, к которой у него тоже был талант.
«Блют Артерие» — вершина наступательной мощи квинси. И её силы должно... нет, обязано хватить, чтобы покончить с этим здесь и сейчас.
Он ринулся вперёд. Но в отличие от самого шинигами, Гримджоу едва успевал уворачиваться, не находя и мгновения передышки.
Эспада попытался контратаковать, ударив «Десгарроном» по лицу Ичиго, но тот использовал «Лётный шаг», чтобы уклониться, появился за спиной противника и ударил его в левый висок. Пантера-арранкар отлетел в небо, пока не уплотнил духовные частицы под ногами, чтобы замедлиться.
— Что ж... — Гримджоу вытер кровь с губ. — Ты наконец решил атаковать всерьёз? Отлично!
Он напрягся, и снова десятки светящихся голубых шипов возникли из его брони.
— Посмотрим, увернёшься ли ты теперь! — бросил он вызов, выпустив все шипы разом. Даже когда Ичиго удавалось избежать их, они преследовали его.
— Отлично, теперь они преследуют меня, — сузил глаза Ичиго, уворачиваясь. — Но что-то в них не так...
Он заметил, что некоторые шипы описывали неестественно широкие дуги, пытаясь его достать. Взгляд на Гримджоу, который тяжело дышал, и всё встало на свои места.
Действуя быстро, шинигами рванул к пятому Эспаде. Тот лишь усмехнулся:
— Ты всерьёз думаешь, что этот трюк сработает на мне? За кого ты меня принимаешь?!
Но в последний момент Гримджоу осознал — несколько шипов неслись к нему сзади. Ичиго использовал «Лётный шаг», чтобы исчезнуть, позволив снарядам поразить своего же создателя.
Гримджоу не успел увернуться. Взрывы окутали его, и когда пыль рассеялась, Эспада предстал тяжело раненым: чёрная броня была раздроблена, а кожа на лице покрыта ожогами, как и руки Ичиго.
— Чёрт возьми! — в ярости закричал Гримджоу, выпуская новые шипы.
Но на этот раз, к его потрясению, они пролетели мимо. Ичиго даже не шелохнулся, наблюдая, как взрывы растаяли в воздухе.
— Ч-что?! — Эспада застыл, вспомнив удар Ичиго. — Ты... — его голос дрожал от ярости. — Что ты со мной сделал?!
Ичиго выдержал паузу, прежде чем ответить:
— Я нарушил контроль над твоей трансформацией.
— Что?!
— Ты слышал. Нарушил, — холодно повторил Ичиго, принимая стойку. — Из-за колоссальной силы второй стадии для её использования нужны огромный опыт и мастерство. Но твоё владение ею так топорно, что даже лёгкий удар по голове лишил тебя контроля.
Гримджоу отступил, охваченный внезапным ужасом, пока Ичиго продолжал:
— Против большинства это не проблема — сила трансформации компенсирует всё. — Его глаза сузились. — Но это ничего не значит, если найдётся тот, кто сможет сравниться с ней.
Духовное давление Ичиго возросло, и Эспада невольно почувствовал себя загнанным в угол.
— Жаль, Гримджоу, но ты поторопился использовать эту силу. По крайней мере, против таких, как я.
На несколько секунд воцарилась тишина. Лицо Гримджоу отражало шок, сомнение... и страх. Но вскоре эти слабости сменились унижением и яростью — его выражение стало похожим на оскал бешеного зверя.
— Мне... не нужны твои советы по использованию моей силы! И я, чёрт возьми, не позволю себя жалеть!
Духовное давление Эспады взметнулось, заставляя небо содрогаться.
Он развёл руки, и через мгновение из когтей выросли два гигантских голубых клинка духовной энергии.
Они напоминали «Десгаррон» из его обычной формы, но были куда величественнее — ослепительно белые, словно клыки, трещащие от энергии. Их мощь излучала столько силы, что казалось, будто они способны разрубить пополам всю страну.
— «Фаусес Дель Гран Рей Пантера»! — с яростью и гордостью провозгласил Гримджоу. — Последний удар моей силы, Куросаки Ичиго! Он разорвёт тебя и всё, за что ты стоишь, за то, что посмел смотреть на меня свысока и считать себя выше!
Эспада продолжал хвастаться, но Ичиго уже принял более важное решение. Он разочарованно вздохнул, глядя на свои израненные, обожжённые руки — даже «Блут Вене» не смог полностью защитить его.
— Чёрт... Видимо, выбора нет... — мысленно пробормотал Ичиго, укрепляя решимость. — Даже если я переключу «Блут», этого не хватит против его атаки... Только мои силы шинигами смогут её преодолеть.
Он сжал кулаки.
— Но если объединить силы шинигами и квинси... этого должно хватить!
Сомнения угасли. Он понимал, что знает слишком мало об этом мире. Что будет, если его прикрытие раскроется? Если квинси увидят его силы шинигами? Но даже так... что с того?
Он рискует, используя часть своей истинной мощи. Но это неважно, если он сможет защитить тех, кто верит в него — будь они из его мира или нет.
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    С глубоким вдохом Ичиго направил силы квинси, позволив лишь крошечной части сил шинигами проникнуть в его существо. Даже теперь, когда он больше не слышал их голосов, он ощущал тёплое и сильное присутствие обоих Зангецу — белого и чёрного — в самой своей душе. Частей себя, которые он так долго отрицал.
Мгновение спустя в обеих руках Ичиго сформировались клинки из рейацу. В правой — длинный нож, равный ему по росту, в левой — короткий меч, доходящий лишь до локтя. Хотя они были бледным подобием его дзанпакто, они излучали мощь, куда более грозную, чем при переходе с «Грубых вен» на «Артерие».
Гримджоу почувствовал неладное, когда Куросаки создал эти клинки. В них была сила квинси, но под поверхностью таилось что-то ещё. Однако Эспада проигнорировал это — для него не имело значения, какую силу он сокрушит.
— УМРИ, КУРОСАКИ ИЧИГО! — завопил Гримджоу, выпустив оба когтя в шинигами.
Ичиго встретил удар своими клинками. «Пасть короля пантер» обрушилась на него.
Сила удара была такова, что отбросила Ичиго на несколько футов. Ударная волна разметала облака в небе и сотрясла землю, заставив оставшихся квинси и фуллбрингеров искать укрытие. Сам Ичиго изо всех сил сопротивлялся натиску.
— ХА-ХА-ХА-ХА! — истерично смеялся Гримджоу. — Теперь ты видишь, как беспомощен передо мной, Куросаки! Неважно, что я не полностью контролирую свою силу. Когда разница в силе столь велика, такие мелочи ничего не значат! Умри вместе со своим проклятым городом и союзниками!
Ичиго слушал и с горечью признал: в такой битве Эспада был прав. Сила действительно решает всё. Будь атака Гримджоу чуть мощнее, ему пришлось бы раскрыть свою истинную сущность, забыв о прикрытии.
Но, к несчастью для Гримджоу... этого не потребовалось.
Отброшенный атакой Эспады, Ичиго наконец собрал достаточно сил, чтобы остановить её на месте. К полному потрясению пятого Эспады.
— Знаешь, Гримджоу, ты прав. Когда сталкиваешься с кем-то слабее, неважно, есть у тебя навык или нет... — Ичиго взмахнул обоими клинками из рейацу, рассекая «Пасть короля пантер» на куски, к ужасу Эспады. — Но, как я уже говорил, я не слабее тебя. Будь у тебя больше тренировок с этой формой, ты бы понял, насколько хрупка твоя «последняя атака».
Гримджоу остолбенел.
— Как ты это понял? Ты что, учёный?!
— Чёрта с два! — фыркнул Ичиго. — Но я знаю основы духовной энергии. И по опыту понимаю, каково это — принимать такие удары. Ведь не нужно быть гением, чтобы увидеть изъян в твоём козыре. Требовалось лишь... — Он поднял клинки.
— ...чутьё.
Лицо Эспады исказилось от унижения и отвращения. Он отказывался верить, что проиграл.
— Ты думаешь, раз заблокировал мою атаку, то уже победил? Я буду атаковать снова, пока...
— Нет, — голос Ичиго раздался прямо за спиной Гримджоу.
Эспада отпрыгнул в шоке.
— Я заканчиваю это сейчас, — твёрдо заявил Куросаки, наполняя клинки квинси силой шинигами.
— Этого не может быть! — в отчаянии закричал Гримджоу. — «Сегунда Этапа» должна была дать мне силу, чтобы наконец раздавить тебя! За все годы поражений, унижений...
Он снова посмотрел на клинки Ичиго, ощущая подспудную, но знакомую мощь.
— ...а он всё равно выше меня. Пробудил ещё одну силу... — Руки Эспады задрожали. — В итоге... ничего между нами не изменилось!
Но даже на краю отчаяния Гримджоу оставался непокорённым.
«Нет... Я не приму этого. Не после всего, через что прошёл! Я отказываюсь быть униженным! Отказываюсь быть второсортным!»
Он снова приготовил свой козырь — ослепительные голубые клыки на когтях, заряженные большей силой, чем когда-либо.
— Я убью тебя, Куросаки! Даже если для этого придётся стереть с лица земли этот город... эту проклятую страну!
— «Фаусес Дель Гран Рей Пантера»! — в последний раз крикнул Эспада, выпуская клыки разрушения.
Но всё кончилось прежде, чем он осознал это.
Звук разбитых клинков, порыв ветра... и лишь затем боль — крестообразная рана, разорвавшая броню и грудь. Кровь хлынула фонтаном, унося последние силы.
Падая, Гримджоу увидел Ичиго за своей спиной — стоящим в воздухе с поднятыми клинками. И услышал название удара, который его сразил:
— «Гетсуга Теншо!».
Ичиго тихо выдохнул с облегчением, растворяя клинки из рейацу.
— В итоге хватило... — пробормотал он, глядя на раны на руках, всё ещё подпитываемые «Блут Артерие». — Едва.
Он посмотрел на падающего Гримджоу, чья трансформация рассеялась, возвращая его в обычную форму. В знакомом порыве сострадания Куросаки поймал его.
«Повезло, что Гримджоу так и не исправил изъян своей техники, оставив её уязвимой... Но если бы я не использовал чуть больше сил шинигами и не сжал «Гетсугу Теншо» в клинки... потеря руки была бы наименьшей из моих проблем».
Он опустил поверженного Эспаду на землю и оглядел поле боя.
К его облегчению, квинси и фуллбрингеры смогли отразить натиск пустых. Многие перевязывали раны или собирали погибших, другие же смотрели на кратер в сотни миль шириной, из которого всё ещё поднимался дым, смешиваясь с облаками.
«Теперь я понимаю, почему Готэй 13 накладывает на себя ограничители... Если бы капитаны или лейтенанты были такими сильными, мир живых давно превратился бы в изрытую кратерами пустошь».
Его размышления прервал хриплый голос:
— Ты... чёртов ублюдок! — Гримджоу, едва поднявшись, тыкал в Ичиго потрёпанным мечом. — Это... ещё не конец, слышишь? Ещё НЕ КОНЕЦ!
Куросаки взглянул на врага и вздохнул. Кажется, в любом мире некоторые вещи неизменны.
— Значит, хочешь продолжить? — спросил он, вновь создавая клинки. — Не против.
Но когда Ичиго принял стойку, Эспада заколебался, недоумённо глядя на него.
— Стоп... ты собираешься добить меня... а не предложить своё проклятое милосердие? — прошипел Гримджоу.
Ичиго раздражённо нахмурился.
— Послушай, Гримджоу, я давно усвоил: такие, как ты, сдаются только мёртвыми или без сознания. Честно, я бы отпустил тебя, чтобы ты стал сильнее и сразился со мной снова, а не в этом полумёртвом состоянии. Но раз ты слишком упрям даже для этого...
Эспада остолбенел... а затем его лицо исказилось от отвращения.
— Не смей нести эту чушь! В прошлый раз, когда ты «помиловал» одного из Эспада, ты разрубил её цепь души! Уничтожил её силы и оставил беспомощной развалиной! — проревел Гримджоу.
Ичиго замер в недоумении.
— ...Кого?
— Неллиэль, бывшую пятую Эспаду, ублюдок!
Куросаки аж подпрыгнул от шока.
— Я... уничтожил силы Нель? — переспросил он, не веря своим ушам.
— Не прикидывайся идиотом, Куросаки! Ты не просто лишил её сил. Ты унизил её, избил, растоптал всё, за что она стояла. Лишь за то, что у неё были идеалы! А потом вышвырнул её искалеченное тело в Уэко Мундо, как мусор! — Гримджоу сжал меч до хруста костяшек. — Просто чтобы преподать остальным Эспада урок...
Куросаки на мгновение замер, осмысливая услышанное.
— Значит... различия между мирами не ограничиваются тем, что здесь я квинси, — мрачно подумал он.
Но размышления прервались, когда он увидел, как раненый враг слабо шагает в его сторону.
— Я поклялся отомстить за то, что ты сделал с ней... И не потерплю той же участи, даже если...
Внезапно за спиной Гримджоу открылся «Дескоррер» — портал в тёмную пустоту Гарганты, и область наполнилась колоссальным духовным давлением. Пятый Эспада мгновенно замолчал, а Ичиго покрылся холодным потом. Причина была не только в подавляющей мощи, но и в её знакомости. Когда из портала вышел тот, кого он ожидал, догадка подтвердилась.
Улькиорра Сифер.
Как и Гримджоу, он был одет в чёрную версию своей формы, с руками в карманах и безрукавкой. Его лицо сохраняло то же безэмоциональное выражение, что Ичиго запомнил годы назад. Но стало ясно: этот Улькиорра ещё сильнее, чем в его мире.
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